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Hint Sheet for Yoma 83a – Mishnah
Jastrow Citation: Yoma VIII, 6/7

See entry II (Roman numeral) מי

suffix “him” (direct object, masc., sing) + על עליו

Look up as is מפולת

See entry for סָפֶק ספק

See entry for שָׁם שם

ו+  אינ אינו

Look up as is, see entry II (Roman numeral) כותי

Yisrael ישראל

Direct object marker (untranslatable) את

גל+  ה הגל

Root: מצא/מצי מצאוהו

Root: נוח יניחוהו

Hint Sheet for Yoma 85b – Gemara
Jastrow Citation: Yoma 85a & 85b

Look up without prefix -ו, see entry II (Roman numeral) וכבר

Root: הוי היה

רבי 'ר

These are all names ,אלעזר, עקיבא, ישמעאל



ישמעאל, הסדר לוי, עזריה

הסדר לוי  is a name. Look up סדר. הסדר

-הן object suffix + אחר אחריהן

-ו possessive suffix + בן בנו

Look up as is שאלה

-הם suffix + ב- prefix + פנים בפניהם

Look up in Frank מניין

Root: דחי שדוחה

Root: עני, see nif entry נענה

This is a quote from Exodus 22:1 אם במחתרת ימצא הגנ

ב- prefix + (look up as is) מחתרת במחתרת

Look up as is ממון

Root: בוא בא

Look up without prefix -ו ושפיכות

Look up as is דמים

Look up without prefix -ל לשכינה

Root: סלק שתסתלק

Root: נצל להצילו

This is a quote from Exodus 21:14  וכי יזיד איש על רעהו

An abbreviation for וגומר, meaning ‘etc.’. 'וגו

(עִם see entry) מ- prefix + עם מעם



-י suffix + מזבח מזבחי

Root: לקח תקחנו

על+  מ מעל

This is a name חנה בר בר רבה

This is a name יוחנן רבי

Root: שני (see whole entry) שנו

Root: מית להמית

Root: חיי להחיות

Look up as is אפילו

מה+  ו ומה

See entry for דבר בדבריו

Root: עני, see nif entry נענה

This is a name אלעזר רבי

מה- + ו ומה

Look up as is מילה

היא- + ש שהיא

See entry for מאה ממאתים

See entry for ארבע וארבעים

Look up without prefix -ו ושמונה

See entry for אֵבֶר איברים

אדם- + ב- + ש שבאדם



Root: דחי שדוחה

’his‘ ,-ו possessive suffix + גופ גופו

Look up without prefix -ל לכל

This is a name יהודה' בר יוסי רבי

This is a quote from Exodus 31:13 את שבתותי תשמורו

See entry for שַׁבָּת שבתותי

Look up as is יכול

Look up without prefix -ל לכל

Look up abbreviation in back of Frank ל"ת

See entry I (Roman numeral) אך

This is a name יוסף בן יונתן רבי

This is a quote from Exodus 31:14 כי קודש היא לכם

Root: מסר מסורה

See entry for יד בידכם

לא- + ו ולא

Same as מסורה מסורים

See hint for בידכם בידה

This is a name מנסיא בן שמעון' ר

This is a quote from Exodus 31:16
ושמרו בני ישראל את

השבת

Look up as is ישראל

suffix ‘him’ (direct object, masc., sing) + על עליו



See entry for שַׁבָּת שבתות

Look up as is הרבה

Look up abbreviation in back of Frank ר"א

This is a name יהודה

This is a name שמואל

See entry II (Roman numeral) אי

Root: הוי הואי

Same as above הוה

Root: אמא אמינא

See entry for דִִּי דידי

Same as above מדידהו

This a quote from Leviticus 18:5 וחי בהם

חי- + ו וחי

הם- + ב בהם

לא- + ו ולא

Root: מית שימות

See כּוֹל לכולהו

Look up in Frank להו

Look up as is פירכא

שמואל- + ד- + מ מדשמואל

This is a name ישמעאל' ר



Look up as is דילמא

רבא- + ד- + כ  (‘like Rava’) כדרבא

מחתרת- + ד דמחתרת

See ממון ממונו

האי- + ו והאי

קאי- + ד דקאי

Look up without prefix -ל לאפיה

Root: הרג להרגך

Root: השכם שכם

Root: הרג להרגו

Root: שכח (see c.h. entry!) ואשכחן

Look up as is ודאי

Look up as is מנלן

This is a name עקיבא' ר

אביי- + ד- + כ  (‘like Abaye’) כדאביי

This is a name אביי

Root: מסר מסרינן

Look up without prefix -ד דרבנן

See entry for דבר בדבריו

See כּוֹל וכולהו

Root: שכח (see c.h. entry!) אשכחן



Look up as is ודאי

שמואל- +ד- + ו ודשמואל

Look up as is פירכא

This is a name רבינא

Look up in Frank ואיתימא

Look up as is פלפלתא

Look up as is חריפא

Look up without prefix -ד דקרי
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Torah Verses for Yoma 85a/85b 
 

 Exodus 21:12–14 שמות כא:יב–יד

 יב מַכֵּה אִישׁ וָמֵת מוֹת יוּמָת׃  יג וַאֲשֶׁר
 לאֹ צָדָה וְהָאֱלהִֹים אִנָּה לְיָדוֹ וְשַׂמְתִּי

 לְךָ מָקוֹם אֲשֶׁר יָנוּס שָׁמָּה׃  יד וְכִי־יָזִד
 אִישׁ עַל־רֵעֵהוּ לְהָרְגוֹ בְעָרְמָה מֵעִם

 מִזְבְּחִי תִּקָּחֶנּוּ לָמוּת׃

12 He who fatally strikes a man shall be put 
to death. 13 If he did not do it by design, 
but it came about by an act of God, I will 
assign you a place to which he can flee. 
14 When a man schemes against another 
and kills him treacherously, you shall take 
him from My very altar to be put to death. 

 Exodus 22:1–3 שמות כב:א–ג

 א אִם־בַּמַּחְתֶּרֶת יִמָּצֵא הַגַּנָּב וְהֻכָּה
 וָמֵת אֵין לוֹ דָּמִים׃  ב אִם־זָרְחָה

 הַשֶּׁמֶשׁ עָלָיו דָּמִים לוֹ שַׁלֵּם יְשַׁלֵּם
 אִם־אֵין לוֹ וְנִמְכַּר בִּגְנֵבָתוֹ׃

 ג אִם־הִמָּצֵא תִמָּצֵא בְיָדוֹ הַגְּנֵבָה
 מִשּׁוֹר עַד־חֲמוֹר עַד־שֶׂה חַיִּים שְׁנַיִם

 יְשַׁלֵּם׃

1 If the thief is seized while tunneling, and 
he is beaten to death, there is no 
bloodguilt in his case. 2 If the sun has risen 
on him, there is bloodguilt in that 
case.—He must make restitution; if he 
lacks the means, he shall be sold for his 
theft. 3 But if what he stole—whether ox or 
ass or sheep—is found alive in his 
possession, he shall pay double. 

 Exodus 31:12–18 שמות לא:יב–יח

 יב וַיּאֹמֶר ה׳ אֶל־משֶֹׁה לֵּאמרֹ׃  יג וְאַתָּה
 דַּבֵּר אֶל־בְּנֵי יִשְׂרָאֵל לֵאמרֹ אַךְ

 אֶת־שַׁבְּתתַֹי תִּשְׁמרֹוּ כִּי אוֹת הִוא
 בֵּינִי וּבֵינֵיכֶם לְדרֹתֵֹיכֶם לָדַעַת כִּי אֲנִי
 ה׳ מְקַדִּשְׁכֶם׃  יד וּשְׁמַרְתֶּם אֶת־הַשַּׁבָּת
 כִּי קדֶֹשׁ הִוא לָכֶם מְחַלְלֶיהָ מוֹת יוּמָת

 כִּי כָּל־הָעשֶֹׂה בָהּ מְלָאכָה וְנִכְרְתָה
 הַנֶּפֶשׁ הַהִוא מִקֶּרֶב עַמֶּיהָ׃  טו שֵׁשֶׁת
 יָמִים יֵעָשֶׂה מְלָאכָה וּבַיּוֹם הַשְּׁבִיעִי
 שַׁבַּת שַׁבָּתוֹן קדֶֹשׁ לַה׳ כָּל־הָעשֶֹׂה

 מְלָאכָה בְּיוֹם הַשַּׁבָּת מוֹת יוּמָת׃

12 And the LORD said to Moses: 13 Speak to 
the Israelite people and say: Nevertheless, 
you must keep My sabbaths, for this is a 
sign between Me and you throughout the 
ages, that you may know that I the LORD 
have consecrated you. 14 You shall keep 
the sabbath, for it is holy for you. He who 
profanes it shall be put to death: whoever 
does work on it, that person shall be cut 
off from among his kin. 15 Six days may 
work be done, but on the seventh day 
there shall be a sabbath of complete rest, 
holy to the LORD; whoever does work on 

1



 

 טז וְשָׁמְרוּ בְנֵי־יִשְׂרָאֵל אֶת־הַשַּׁבָּת
 לַעֲשׂוֹת אֶת־הַשַּׁבָּת לְדרֹתָֹם בְּרִית

 עוֹלָם׃  יז בֵּינִי וּבֵין בְּנֵי יִשְׂרָאֵל אוֹת
 הִוא לְעלָֹם כִּי־שֵׁשֶׁת יָמִים עָשָׂה ה׳

 אֶת־הַשָּׁמַיִם וְאֶת־הָאָרֶץ וּבַיּוֹם
 הַשְּׁבִיעִי שָׁבַת וַיִּנָּפַשׁ׃  יח וַיִּתֵּן

 אֶל־משֶֹׁה כְּכַלּתֹוֹ לְדַבֵּר אִתּוֹ בְּהַר
 סִינַי שְׁנֵי לֻחתֹ הָעֵדֻת לֻחתֹ אֶבֶן

 כְּתֻבִים בְּאֶצְבַּע אֱלהִֹים׃

the sabbath day shall be put to death. 16 

The Israelite people shall keep the 
sabbath, observing the sabbath 
throughout the ages as a covenant for all 
time: 17 it shall be a sign for all time 
between Me and the people of Israel. For 
in six days the LORD made heaven and 
earth, and on the seventh day He ceased 
from work and was refreshed. 18 When He 
finished speaking with him on Mount 
Sinai, He gave Moses the two tablets of the 
Pact, stone tablets inscribed with the 
finger of God. 

 Leviticus 18:1–5 ויקרא יח:א–ה

 א וַיְדַבֵּר ה׳ אֶל־משֶֹׁה לֵּאמרֹ׃  ב דַּבֵּר
 אֶל־בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וְאָמַרְתָּ אֲלֵהֶם אֲנִי ה׳

 אֱלהֵֹיכֶם׃  ג כְּמַעֲשֵׂה אֶרֶץ־מִצְרַיִם
 אֲשֶׁר יְשַׁבְתֶּם־בָּהּ לאֹ תַעֲשׂוּ וּכְמַעֲשֵׂה

 אֶרֶץ־כְּנַעַן אֲשֶׁר אֲנִי מֵבִיא אֶתְכֶם
 שָׁמָּה לאֹ תַעֲשׂוּ וּבְחֻקּתֵֹיהֶם לאֹ

 תֵלֵכוּ׃  ד אֶת־מִשְׁפָּטַי תַּעֲשׂוּ
 וְאֶת־חֻקּתַֹי תִּשְׁמְרוּ לָלֶכֶת בָּהֶם אֲנִי
 ה׳ אֱלהֵֹיכֶם׃  ה וּשְׁמַרְתֶּם אֶת־חֻקּתַֹי

 וְאֶת־מִשְׁפָּטַי אֲשֶׁר יַעֲשֶׂה אתָֹם הָאָדָם
  וָחַי בָּהֶם אֲנִי ה׳׃

 

1 The LORD spoke to Moses, saying: 
2 Speak to the Israelite people and say to 
them: I the LORD am your God. 3 You shall 
not copy the practices of the land of Egypt 
where you dwelt, or of the land of Canaan 
to which I am taking you; nor shall you 
follow their laws. 4 My rules alone shall you 
observe, and faithfully follow My laws: I 
the LORD am your God. 5 You shall keep 
My laws and My rules, by the pursuit of 
which man shall live: I am the LORD. 
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